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JUDGMENT IS COMING 
As we get older we grow more aware of how short is 

life and that before very long we will faced with the key 
moment of death. Last Sunday, our readings spoke about 
the after-life and urged us to entrust ourselves into God’s 
hands, for He is the God of the living. But how literally 
should we take what Jesus says today, about the end of 
time? Our Liturgy says that he will come again in glory 
to judge the living and the dead. But it is still impossible 
to know the details about the end of time. There are sects 
and groups who claim to know the exact date of the 
Lord’s coming, and the failure of previous predictions 
never seems to discourage them from settling on another 
date for Armageddon. 

Some street-corner orators delight in warning us 
about catastrophes about to befall the sinful world.  Jesus 
warns against believing such vivid predictions. Even 
though he himself used the idea of the judgement day as a 
motive to turn people’s hearts back to God, he admitted 
that “no man knows the date, not even the Son, but the 
Father only.” 

There are too many references to the Final Judgement 
in our Scriptures to dismiss it as merely a figure of 
speech. Many believers find it helpful to keep the Judge-
ment-Day as part of their spiritual horizon. It is a way of 
keeping some balance amid our daily activity. Seeing our 
problems and our successes in the light of eternity (sub 
specie aeternitatis,) as Baruch Spinoza put it, helps us see 
everything as relative, and that God is the ultimate judge 
of all. 

An advice much favored by preachers was “Live as 
though each day may be your last?” Most people feel dis-
inclined to think about the last things. But it is spiritually 
purifying on occasion, especially in November, the 
month for remembering our dead. Most days, like Martha 
in the Gospel we are fully occupied with what needs to be 
done in the immediate here and now, busy with many 
things. We can appreciate the practical advice given by St 
Paul to people who were looking out excitedly for the 
Lord’s return and neglecting to earn their living. “Go on 
quietly minding your own affairs,” he says, “and if any-
one will not work, neither let him eat!” This is tough 
love, but it makes perfect sense for the life of the commu-
nity.           - Internet 

Today’s Readings: Mal 3:19-20a; Ps 98:5-6, 7-8, 9; 
2 Thes 3:7-12; Lk 21:5-19 

 
TREASURES FROM OUR TRADITION 

Earlier this autumn, we looked at how our Eucharistic 
Prayers have been enriched by the approval of several 
new prayers to augment the old Roman Canon. For us, 
there are the four standard prayers, three for Masses with 
Children, and the most recent addition, the former Swiss 

THIRTY-THIRD SUNDAY 
IN ORDINARY TIME 
NOVEMBER 16, 2025 

Stand erect and raise your heads 
because your redemption is at hand.   

— Luke 21:28 

Eucharistic Prayer with four alternative forms (now 
known as the Eucharistic Prayer for Masses for Various 
Needs and Occasions). 

We also have two Eucharistic Prayers for Masses of 
Reconciliation. The source for these two prayers is the 
request by many bishops for a special prayer for the 
“Holy Year” of 1975. Originally, the committee in charge 
was commissioned to write a single prayer, but the theme 
proved so rich that it gave rise to two. The first is based 
on and develops biblical texts on reconciliation. The sec-
ond starts with the experience of living in today’s frac-
tured world, and how the Spirit calls us to reconciliation 
and peace. Not everyone was happy with all this creativi-
ty, saying that if too many were published, it would be 
difficult for the Vatican to control further requests. Eve-
ryone thought the pope would put strict limits on the 
prayers, but in the end he said he was willing to open 
doors that had long been closed. Although he approved 
them for a period of only three years, they were never 
formally removed from the Sacramentary and have been 
incorporated into the new Roman Missal. 

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

ST. JOSEPH’S PARISH MEN’S WEEKEND RETREAT 
January 16th through the 19th are the 
dates for this year’s Men’s Retreat at 
Mater Dolorosa Retreat Center in the 
beautiful Sierra Madre foothills. Start 
the new year right.  The Theme this 
year is: 
“Who is Jesus Christ? Who Am I? 

Finding the Divinity Within” 
 

Over 25 parish men enjoyed last year’s retreat. Ask a 
brother, father, son, or cousin to attend with you. A $50 
deposit is required to reserve your room. To experience a 
personal and spiritually uplifting discussion with God on 
the weekend, please call for information and reservations: 

Tom Woore 
714-996-3478 

 
REKOLEKCJE PARAFIALNE ŚW. JÓZEFA 

16-19 stycznia następnych Rekolekcji dla mężczyzn 
w Centrum Rekolekcyjnym Mater Dolorosa na pięknym 
podgórzu Sierra Madre. Dobrze rozpocznij nowy rok. W 
tym roku tematem przewodnim jest: 

„Kim jest Jezus Chrystus? Kim jestem? 
Odnalezienie wewnętrznej boskości” 

 
Ponad 25 parafian uczestniczyło w zeszłorocznych 

rekolekcjach. Poproś brata, ojca, syna lub kuzyna, aby 
przyszedł z tobą. Aby zarezerwować pokój, wymagany 
jest depozyt w wysokości 50 USD. Aby doświadczyć 
osobistej i duchowej rozmowy z Bogiem w weekend, 
zadzwoń po informacje i zastrzeżenia: 

Tom Woore 
714-996-3478 
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KOMENTARZ LITURGICZNY 
Cykl C, 33 Niedziela Roku, Zwykła  

Czytania: Ml 3:19-20a; Ps 98:5-6, 7-8, 9; 
2 Tes 3:7-12; Łk 21:5-19 

Niejednokrotnie spotykamy się z powiedzeniem, że 
nie warto postępować zgodnie z wymaganiami stawiany-
mi przez Boga, ponieważ ludziom, którzy się z nimi nie 
liczą, dobrze się powodzi i przechodzą przez życie bez 
większych kłopotów. Czasem ludzi sprawiedliwych na-
wiedza wątpliwość, czy rzeczywiście nadejdzie kiedyś 
moment, w którym ludzie prawdziwie pobożni otrzymają 
nagrodę, a ludzie źle postępujący - karę. Stąd Pismo św. 
niejednokrotnie podejmuje ten temat i pragnie przypo-
mnieć, że taki moment nieuchronnie nadejdzie. 

Najpierw prorok Malachiasz w obrazowych słowach 
przedstawia nadejście sprawiedliwego sądu Bożego. Mó-
wi mianowicie o dniu "palącym jak piec". Zostaną w nim 
spaleni na podobieństwo słomy wszyscy pyszni i wyrzą-
dzający krzywdę. Wypada zauważyć, że to wyliczenie 
jest bardzo charakterystyczne, bo obejmuje dwie katego-
rie grzechów, które wymagają szczególnego potępienia. 
Ludzie pyszni oznaczają tych, którzy się wynoszą ponad 
wszystkich, lekceważąc często autorytet samego Boga. 
Pycha oznacza postawę wewnętrzną człowieka, która się 
staje źródłem wielu grzechów. Natomiast wyrządzanie 
krzywdy drugim stanowi podstawowy grzech przeciw 
miłości bliźniego, o którym Pismo św. powiada, że woła 
on o pomstę do nieba. 

Ten sam dzień będzie jednak chwałą dla wszystkich 
sprawiedliwych, a więc dla ludzi, którzy naprawdę czczą 
imię Boga. Z tego pośrednio wynika, że oddawanie Bogu 
czci nie może nigdy ograniczyć się do słów, ale musi być 
wyrażone życiem zgodnym z wolą Bożą. 

Każdy Izraelita szczycił się swoją świątynią, bo był 
przekonany, że jest ona znakiem obecności Boga wśród 
swego ludu. Nie dziwi nas przeto, że również uczniowie 
Chrystusa nieraz wyrażali zachwyt, gdy przechodzili ob-
ok świątyni. Nie wiedzieli jednak, jaki los czeka to nie-
wątpliwie piękne dzieło. Pan Jezus wybiegając myślą na-
przód widział bardzo smutną przyszłość tej wspaniałej 
budowli: "Nie zostanie kamień na kamieniu, który by nie 
był zwalony". 

Zaskoczeni tą przepowiednią pytają: "Nauczycielu, 
kiedy to nastąpi?" Słuchając odpowiedzi Chrystusa należy 
pamiętać o tym, że wizja zniszczenia Jerozolimy kojarzy 
się w nauczaniu Jezusa zazwyczaj z cierpieniami, jakie 

poprzedzą koniec świata, a więc pośrednio z samym koń-
cem świata i powtórnym przyjściem Zbawiciela. Stąd mo-
wa o trzęsieniach ziemi, głodzie i zarazie, strasznych zja-
wiskach i wielkich znakach na niebie. 

Nietrudno jednak zauważyć, że w sposób szczególny 
została zaakcentowana zapowiedź prześladowania wy-
znawców Chrystusa, co da im możność złożenia świadec-
twa wiary i miłości względem Mistrza. Będą to niewątpli-
wie trudne chwile, ale prześladowani nie powinni się 
zbytnio obawiać, ponieważ otrzymają wtedy specjalne 
wsparcie. Chrystus otoczy ich taką opieką, że "włos z gło-
wy im nie zginie". Nie potrzebują się też martwić, co ma-
ją powiedzieć w czasie różnych przesłuchań, bo Chrystus 
da im "wymowę i mądrość, której żaden z prześladowców 
nie będzie się mógł oprzeć ani sprzeciwić". 

Każdy uczeń Chrystusa musi być nastawiony na to, 
że jego sprawiedliwe postępowanie może się spotkać ze 
sprzeciwem lub nawet formalnym prześladowaniem, choć 
nie zawsze połączonym z przesłuchaniem czy torturami. 
Będzie to czasem sprzeciw środowiska, otoczenia, w któ-
rym spędzamy chwile naszego życia. Nie wolno nam w 
takich okolicznościach załamywać się czy też rezygno-
wać ze słusznej postawy chrześcijańskiej. 

Niektórzy z Tesaloniczan, będąc przekonani o ry-
chłym nadejściu Dnia Pańskiego, porzucili swoje zajęcia i 
zajmowali się dyskusjami na ten temat. Oczywiście nie 
mógło to prowadzić do czegoś pożytecznego, lecz stano-
wiło rzeczywiście zajmowanie się rzeczami niepotrzebny-
mi. Apostoł gani ostro takie zachowanie i przypomina 
podstawowe obowiązki chrześcijanina. Bardzo mocno 
podkreśla, że "kto nie chce pracować, niech też nie je". 
Mówi zatem o obowiązku pracy, który ciąży na wszyst-
kich, oczywiście pod warunkiem, że mogą podjąć ten ob-
owiązek. Stąd zostało zaakcentowane, że nie ma prawa 
spożywać pokarmu ten, kto nie chce pracować, a więc 
może, ale nie chce. Inaczej wygląda sytuacja tych, którzy 
chcą, lecz nie mogą. Mają oni prawo do utrzymania ze 
strony społeczności, w której żyją. 

Przypominając ten podstawowy obowiązek Apostoł 
nie omieszkał wskazać na siebie. Sam bowiem dawał 
wszystkim przykład pracowitości. Praca jest niewątpliwie 
obowiązkiem człowieka, który otrzymał od Stwórcy pole-
cenie, by czynił ziemię sobie poddaną (Rdz 1, 28) i daje 
prawo do spożywania chleba. Ma ona jednak również 
inne wymiary, niezwykle ważne w aspekcie zbawienia. 
Otóż podejmując pracę zajmuje się człowiek tym, co szla-
chetne, i nie ma po prostu czasu na różnego rodzaju głup-
stwa, które przychodzą nam do głowy wtedy, gdy próżnu-
jemy i mamy zbyt dużo wolnego czasu. Oczywiście nale-
ży pamiętać o tym, by swoje codzienne zajęcia wykony-
wać w łączności z Chrystusem, ponieważ wszystkim, a 
więc i naszą pracą powinniśmy chwalić Boga. 

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i świątecznych 

 
 

Pan mówi: Myśli moje są myślami pokoju, a nie udręcze-
nia.  Wzywać Mnie będziecie, a Ja was wysłucham i spro-
wadzę do domu ze wszystkich krajów waszego wygnania.  

  —Antyfona 
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ST. ELIZABETH OF HUNGARY — 17 NOVEMBER 

St. Elizabeth of Hungary, also known as St. Elizabeth 
of Thuringia, was born in Hungary on July 7, 1207 to the 
Hungarian King Andrew II and Gertrude of Merania. 

Elizabeth's mother, Gertrude, was murdered in 1213, 
when Elizabeth was just six-years-old. According to his-
tory, the murder was carried out by Hungarian noblemen 
due to the conflict between Germans and the Hungarian 
nobles. From this point on, Elizabeth's perspective on life 
and death dramatically changed and she sought peace 
with prayer. 

Happiness was returned to her young life in 1221 
when she was formally married to Ludwig, whom she 
deeply loved. Together the couple had three beautiful 
children, two of whom became members of nobility and 
the third entering the religious life, becoming abbess of a 
German convent. 

Elizabeth continued to live a life full of prayer and a 
service to the poor. Ludwig, who was now one of the rul-
ers of Thuringia, supported all of Elizabeth's religious 
endeavors even though she was a part of the royal 
court.  She began to lead an austerely simple life, prac-
ticed penance, and devoted herself to works of charity. 
She used her royal position to advance her mission for 
charity. 

In 1223, Franciscan friars arrived in Thuringia and 
taught 16-year-old Elizabeth all about Francis of Assisi's 
ideals. She then forth decided to live her life mirroring 
his. 

Elizabeth's life was full of love and faith. However, 
tragedy struck when Ludwig passed away from illness in 
1227. It is said upon hearing the news, she said, "He is 
dead. He is dead. It is to me as if the whole world died 
today." His remains were entombed at the Abbey of Rein-
hardsbrunn. 

Elizabeth vowed to never remarry and to live a life 
similar to a nun, despite pressure from relatives. 

Elizabeth's life was consumed deeply by her devotion 
to God and her charitable labor. She passed away at the 
age of 24, on November 17, 1231 in Marburg, Hesse. 

After her death, miraculous healings began to occur at 
her graveside near her hospital. Examinations were held 
for those who had been healed from 1232 to 1235. The 
investigations, along with testimony from Elizabeth's 
handmaidens and companions and the immense populari-
ty surrounding her, provided enough reason for her can-
onization. 

ŚW. ELŻBIETA WĘGIERSKA—17 LISTOPADA 
Elżbieta urodziła się w 1207 r. w Bratysławie lub na 

zamku w Sarospatah jako trzecie dziec-
ko Andrzeja II, króla Węgier, i Gertru-
dy, siostry św. Jadwigi Śląskiej. Miała 
zaledwie 4 lata, gdy została zaręczona z 
Ludwikiem IV, późniejszym landgra-
fem Turyngii. Wychowywała się wraz z 
nim na zamku Wartburg. Wyszła za 
niego za mąż zgodnie z zamierzeniem 
swojego ojca dopiero 10 lat później, w 
roku 1221, mając 14 lat. Z małżeństwa 
urodziło się troje dzieci: Herman, Zofia 
i Gertruda. Po 6 latach, w 1227 r. Lu-

dwik zmarł podczas wyprawy krzyżowej w Brindisi we 
Włoszech. Tak więc Elżbieta została wdową mając 20 lat 

Zgodnie z frankońskim prawem spadkowym, opu-
ściwszy wraz z dziećmi Wartburg, Elżbieta zamieszkała 
najpierw w pobliskim Eisenach, a następnie w Marburgu, 
gdzie ufundowała szpital, w którym sama chętnie usługi-
wała. Oddała się wychowaniu dzieci, modlitwie, uczyn-
kom pokutnym i miłosierdziu. Jej spowiednikami byli 
franciszkanin Rudiger i norbertanin Konrad z Marburga, 
słynny kaznodzieja i inkwizytor na Niemcy, mąż bardzo 
surowy. Prowadził ją drogą niezwykłej pokuty. W 1228 r. 
Elżbieta złożyła ślub wyrzeczenia się świata i przyjęła 
jako jedna z pierwszych habit tercjarki św. Franciszka. 

Ostatnie lata spędziła w skrajnym ubóstwie, oddając 
się bez reszty chorym i biednym. Zmarła w nocy z 16 na 
17 listopada 1231 r. Sława jej świętości była tak wielka, 
że na jej grób zaczęły przychodzić pielgrzymki. Konrad z 
Marburga, korzystając ze swego stanowiska inkwizytora, 
napisał jej żywot i zwrócił się do Rzymu z formalną proś-
bą o kanonizację. Papież Grzegorz IX bezzwłocznie wy-
słał komisję dla zbadania życia Elżbiety i cudów, jakie 
miały się dziać przy jej grobie. Stwierdzono wówczas ok. 
60 niezwykłych wydarzeń. Sprawę poparł także metropo-
lita Moguncji i św. Rajmund z Peñafort. Po 4 latach Grze-
gorz IX bullą z 27 maja 1235 r. ogłosił uroczyście Elżbie-
tę świętą. Jest patronką elżbietanek (zgromadzenia zało-
żonego w Nysie w 1842 r., prowadzącego liczne dzieła w 
Polsce), elżbietanek cieszyńskich (założonych w XVII w. 
w Akwizgranie) oraz Franciszkańskiego Zakonu Świec-
kich; jest także patronką Niemiec i Węgier. Jej imię przy-
jęło jako swoją nazwę kilka zgromadzeń zakonnych i 
dzieł katolickich.  

 

FORMING YOUR SON INTO A 
FAITH-FILLED LEADER 

 
As an all-boys Catholic high school, Servite creates 

an experience like no other school in Orange County. 
For more than 60 years, we have been dedicated to 

educating young men. Servite offers many opportunities 
for students and families to learn more about the brother-
hood, academics, student-athletes, and our unique for-
mation process. Learn more at  

www.DiscoverServite.com!  
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ŚWIĘTY RAFAŁ KALINOWSKI, PREZBITER 
20 LISTOPADA 
Józef Kalinowski urodził się 1 wrze-
śnia 1835 r. w Wilnie, w szlachec-
kiej rodzinie herbu Kalinowa. Jego 
ojciec był profesorem matematyki 
na Uniwersytecie Wileńskim. Po 
ukończeniu z wyróżnieniem Instytu-
tu Szlacheckiego w Wilnie (1843-
1850), Józef podjął studia w Instytu-
cie Agronomicznym w Hory-
Horkach koło Orszy (dziś Białoruś). 
Zrezygnował z nich po dwóch la-
tach. W 1855 r. przeniósł się do Mi-
kołajewskiej Szkoły Inżynierii Woj-
skowej w Petersburgu, gdzie uzy-
skał tytuł inżyniera. Jednocześnie 

wstąpił do wojska. Wtedy właśnie przestał przystępować 
do sakramentów świętych, do kościoła chodził rzadko, 
przeżywał rozterki wewnętrzne, a także kłopoty związane 
ze swoją narodowością, służbą w wojsku rosyjskim i 
zdrowiem. Wciąż jednak stawiał sobie pytanie o sens ży-
cia, szukając na nie odpowiedzi w dziełach filozoficznych 
i teologicznych. Po ukończeniu szkoły (1855) został ad-
iunktem matematyki i mechaniki budowlanej oraz awan-
sował do stopnia porucznika. W 1859 r. opuścił Akade-
mię i podjął pracę przy budowie kolei żelaznej Odessa-
Kijów-Kursk. Po roku przeniósł się na własną prośbę do 
Brześcia nad Bugiem, gdzie pracował jako kapitan sztabu 
przy rozbudowie twierdzy. Czując, że zbliża się powsta-
nie, podał się do dymisji, aby móc służyć swoją wiedzą 
wojskową i umiejętnościami rodakom. Został członkiem 
Rządu Narodowego i objął stanowisko ministra wojny w 
rejonie Wilna. W końcu zdecydował się na wyjazd do 
Warszawy, gdzie chciał podjąć leczenie i miał nadzieje na 
znalezienie pracy. Z powodów zdrowotnych otrzymał 
zwolnienie z wojska w maju 1863 r. 

Jednocześnie, wspierany modlitwami matki i rodzeń-
stwa, przeżywał nawrócenie religijne, m.in. pod wpły-
wem lektury Wyznań św. Augustyna: nie tylko wrócił do 
praktyk religijnych, ale przejawiał w nich szczególną gor-
liwość. Gdy wybuchło powstanie styczniowe, mając 
świadomość jego daremności, ale zarazem nie chcąc stać 
na uboczu, gdy naród walczy, przyłączył się do powsta-
nia. Sprzeciwiał się niepotrzebnemu rozprzestrzenianiu 
się walk. W liście do brata pisał: "Nie krwi, której do 
zbytku przelało się na niwach Polski, ale potu ona potrze-
buje". 

Po upadku powstania powrócił do Wilna, gdzie 24 
marca 1864 r. został aresztowany i osadzony w więzieniu. 
W wyniku procesu skazano go na karę śmierci. W więzie-
niu otaczała go atmosfera świętości. Wskutek interwencji 
krewnych i przyjaciół, a także z obawy, że po śmierci Po-
lacy mogą uważać Józefa Kalinowskiego za męczennika i 
świętego, władze carskie zamieniły mu wyrok na dziesię-
cioletnią katorgę na Syberii. Przez pewien czas przebywał 
w Nerczyńsku, potem w Usolu, następnie w Irkucku i 
Smoleńsku. Podczas pobytu na Syberii oddziaływał na 
współtowarzyszy swoją głęboką religijnością, zadziwiał 
niezwykłą wprost mocą ducha, ujmował cierpliwością i 

delikatnością, wspierał dobrym słowem i modlitwą, czu-
wał przy chorych, pocieszał i podtrzymywał nadzieję. 
Dzielił się z potrzebującymi nie tylko skromnymi dobra-
mi materialnymi, ale również bogactwem duchowym. 
Bolał go fakt, że wielu zesłańców nie posiadało żadnej 
wiedzy religijnej. Szczególnie chętnie katechizował dzie-
ci i młodzież. 

Po ciężkich robotach Józef Kalinowski powrócił do 
kraju w 1874 r. Uzyskał paszport i wyjechał na Zachód 
jako wychowawca młodego księcia Augusta Czartory-
skiego (beatyfikowanego przez św. Jana Pawła II w 2003 
r.). Opiekował się nim przez trzy lata. W lipcu 1877 r., 
mając już 42 lata, Józef Kalinowski wstąpił do nowicjatu 
karmelitów w Grazu (Austria), przybierając zakonne imię 
Rafał od św. Józefa. Po studiach filozoficznych i teolo-
gicznych na Węgrzech, złożył śluby zakonne i otrzymał 
święcenia kapłańskie 15 stycznia 1882 r. w Czernej koło 
Krakowa. W kilka miesięcy później został przeorem 
klasztoru w Czernej. Urząd ten pełnił przez 9 lat. Przy-
czynił się w znacznej mierze do odnowy Karmelu w Gali-
cji. W 1884 r. został założony z jego inicjatywy klasztor 
karmelitanek bosych w Przemyślu, 4 lata później we 
Lwowie, a na przełomie 1891 i 1892 roku - klasztor oj-
ców wraz z niższym seminarium w Wadowicach. 

Wiele godzin spędzał w konfesjonale - nazywano go 
"ofiarą konfesjonału". Miał niezwykły dar jednania 
grzeszników z Bogiem i przywracania spokoju sumienia 
ludziom dręczonym przez lęk i niepewność. Przeżyty w 
młodości kryzys wiary (gdy przez ponad 10 lat żył bez 
sakramentów) ułatwiał mu zrozumienie błądzących i 
zbuntowanych przeciwko Bogu. Nikogo nie potępiał, ale 
starał się pomagać. Zawsze skupiony, zjednoczony z Bo-
giem, był człowiekiem modlitwy, posłuszny regułom za-
konnym, gotowym do wyrzeczeń, postów i umartwień. 
Zmarł 15 listopada 1907 r. w Wadowicach, w opinii świę-
tości. Jego relikwie spoczywają w kościele karmelitów w 
Czernej. Za życia i po śmierci cieszył się wielką sławą 
świętości. Bez reszty oddany Bogu, umiał miłować Go w 
drugim człowieku. Potrafił zachować szacunek dla czło-
wieka i jego godności nawet tam, gdzie panowała pogar-
da. Dlatego uważany jest za patrona Sybiraków. 

Beatyfikował go św. Jan Paweł II w 1983 r. podczas 
Mszy świętej na krakowskich Błoniach; kanonizacji do-
konał w Rzymie w roku 1991, podczas jubileuszowego 
roku czterechsetlecia śmierci św. Jana od Krzyża, odno-
wiciela zakonu karmelitów. Św. Rafał Kalinowski jest 
patronem oficerów i żołnierzy, orędownikiem w spra-
wach trudnych.  

 
ST. RAPHAEL KALINOWSKI—20 NOVEMBER 

Raphael of St. Joseph Kalinowski   was a 
Polish Discalced Carmelite friar inside 
the Russian partition of Polish–Lithuanian Common-
wealth, in the city of Vilnius. He was a teacher, engineer, 
prisoner of war, royal tutor, and priest, who founded 
many Carmelite monasteries around Poland after their 
suppression by the Russians. 

St. Kalinowski was canonized by Pope John Paul II in 
1991, and is seen as the patron saint of those who had 
been exiled to Siberia. 
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: St. Margaret of Scotland 
Monday:  St. Elizabeth of Hungary, Religious 
Tuesday Dedication of the Basilicas of 
 Saints Peter and Paul, Apostles  
Wednesday: Sts. Severinus, Exuperius, & Felician 
Thursday: St. Raphael Kalinowski 
Saturday: Presentation of the Blessed Virgin Mary  
Sunday: St. Cecilia, Virgin and Martyr 

A VOCATION VIEW: 
Patient endurance will see you through to the 
end. God will give you the wisdom and the 
words to speak. Don’t let anything hold you 

back from a wholehearted “yes.” 
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS 

SERVANTS OF 
THE HOLY SPIRIT 800-553-3321 

RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on December 
13th and 14th before and after all the Masses. 
The Knights will accept aluminum beverage 
cans, glass and plastic water and 

beverage bottles. A recycling station will be 
set up in the south-west corner of the main 
parking lot.  A Knight will be there to direct 
and help with your load. 

Sr. M. Amadeo, RSM 
Zofia Adamowicz 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari 
Ewa&Roman Auksztulewicz  
Elżbieta Babińska 
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Pilar Bascope 
Igor Bijan 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Gina Cruz 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Zdzisław Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Jacek Dzimski 
Edmund F. Dzwigalski 
Charlotte Frances 
Grzegorz Gąska 

Anita and Mike Gilkey 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Marlena Hulisz 
John Ibarra 
Josephina Iearra 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Renee Jarecki 
Ania Karwan 
Katarzyna Gąska 
Tadeusz Gużewski 
Larry Klementowski  
Kimberly & Family 
Zbigniew Kostecki 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Olli Marban 
Marian Marek  
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Amber Matrauga 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 
Gloria Norton 
Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 

Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Anthony Palermo 
Jan Piwko 
Francis Ports  
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Inka Rezler 
Joan Ritchie 
Mickie Rizutto 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Barbara Siwecki 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Patricia Yochum 
Janina&Henryk Żelażewscy 
Bogusia Zientek ALL SOULS DAY  

REMEMBRANCE  
OFFERING ENVELOPES  

November is a month we remem-
ber our deceased relatives and 
friends.  
Special All Souls Envelopes are 

available now in the back of the church. The Envelopes 
with the names of our loved ones will be placed on the 
altar during each Mass in    November. 

 
Miesiąc listopad jest miesiącem pamięci o naszych 

zmarłych. Koperty na tzw. Wypominki (All Soul Envelo-
pes) są rozłożone w kościele i w biurze parafialnym. 

Koperty z imionami naszych zmarłych będą znajdo-
wać się na ołtarzu podczas każdej Mszy świętej w miesią-
cu listopadzie. 

NATIONAL COLLECTION FOR THE ARCHDIOCESE 
FOR THE MILITARY SERVICES, USA  

Last week’s 2nd collection will be 
designated for the ministry to the 
armed forces to be taken every 
three years on the Sunday before 
Veterans Day.  The mission of the 

Archdiocese is to “serve those who serve,” to be Ameri-
cans bearing peace; to proclaim Christ all over the world; 
and to carry out the mission of the Church to offer heal-
ing through the forgiveness of sins. 

The ministry of the AMS is to provide the same pas-
toral care and services as any other Catholic diocese, to 
Catholics serving in the United States Armed Forces, en-
rolled in U.S. Military Academies, etc. All told, the AMS 
and its endorsed priests and deacons are responsible for 
pastoral service to approximately 1.8 million Catholics. 

Thank you for your generosity — God bless! 



Page 7  www.polishcenter.org 

Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Office Hours: 
Tue/Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
              10:30 am - Polish 
First Friday Masses:  8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
11/01 & 11/02/2025    $7,957.00 $791.00 

God bless for your generosity! 
  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Sat 11/15 4:00 pm  +Zofia Nowak-Przygodzka on the 25 anniversary 
   of her passing 
   +Jim Murray from his family 
Sun 11/16 9:00 am For God’s blessings for Minnie Conkle on her birthday 
   from Joe Kozak  
  10:30 am +Członkowie PNA “3118” Fontana Kalifornia 
   +James MacDonald od przyjaciół Anny i Dzidka 
   +Marek Jasiński w 4 rocznicę śmerci od żony z dziećmi 
   O Boże błogosławieństwo dla Elżbiety z okazji rocznicy 
   urodzin oraz o zdrowie, łaski Matki Przenajświętrzej 
   i opiekę na dalsze lata 
   Za wszystkich zmarłych z rodzin Jarosławskich i Niziołek
   od dzieci i wnuków 
   O Boże błogosławieństwo dla Stanisławy Wojtyna 
   z okazji rocznicy urodzin od dzieci z wnukami 
   +Józef Wojtyna i zmarłych z rodzin Wojtyna, Czura, 
   Machoń i Statkiewicz 
Sat 11/22 4:00 pm +Josephe Kudlo from the Kudlo family 
   on the 3rd anniversary of her passing 
   +Julia Engel and +Helen Wann 2 sisters who passed away 
   a week apart from their cousin Kathy Kudlo 
Sun 11/23 9:00 am For all the members of the Polish Center 
  10:30 am +Maria Szymańska w 33 rocznicę śmerci 
   od siostrzenicy Anny z rodziną 
   +Alicja Chilecka w 8 rocznicę śmerci 
   od męża i siostry z rodziną 
   O Boże błogosławieństwo dla Wojtka Michalak z okazji  
   rocznicy urodzin oraz o zdrowie i opiekę na dalsze lata 
   od żony 

Knights of Columbus Council 9599 
will be having their annual 

"Thanksgiving Food Drive for the Needy" on the   
weekends of November 15 & 16, and November 22 & 23. 
     Please make your donation of food again, as you have 
so generously done in the past to help the underprivileged 
of Orange County have a great Thanksgiving Day! 
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